
1911 DROP-IN TRIGGER JOB - NOWLIN COMMANDER MATCH
TRIGGER JOB

A Professional Trigger Pull Without The Work

Ready-to-drop-in parts put an ultra-smooth, clean breaking, professional quality
trigger job in your 1911 Auto in only minutes. Fully prepared hammer and
pre-ground, pre-polished sear, plus springs and fully-machined disconnector, will
install into most models of 1911 Autos with little or no fitting required. Helps
promote better trigger control and improved accuracy. Pro Match  - features wire
EDM’d hammer and sear that are double heat treated, then finish ground for
outstanding durability - 3 1/2 lb. pull weight. Commander Match - Carry Defense
Style! A professional 4 lb. trigger pull.

Attributes

Name: NOWLIN COMMANDER MATCH TRIGGER JOB
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654012111
Mfr. No.: 203C
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den 1911 DROPIN
TRIGGER JOB

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 DROPIN TRIGGER JOB von Nowlin entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deines 1911 Autos zu verbessern und dir einen glatten und professionellen Abzug zu
bieten. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diesen
Sicherheitsanleitungsleitfaden gründlich durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die sichere Verwendung dieses Produkts verstehst. Befolge alle
Anweisungen sorgfältig, um Risiken zu minimieren.
Verbesserte Rückrufe: Sei dir über mögliche Rückrufmitteilungen im Zusammenhang mit diesem Produkt
bewusst. Du kannst Updates auf der Safety GatePlattform finden.
OnlineKauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler alle Sicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitsupdates durch das Safety GateSystem informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit den Komponenten
des Trigger Jobs.
Versuche nicht, die Komponenten über die bereitgestellten Anweisungen hinaus zu modifizieren oder zu
verändern.
Verwende nur kompatible Modelle von 1911 Autos für die Installation, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche Unterstützung bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit, einschließlich Hammer, Sear,
SearFeder, Hauptfeder (Hammerfeder) und Disconnector.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte:

Entlade die Feuerwaffe: Stelle sicher, dass dein 1911 Auto vollständig entladen ist, bevor du beginnst.
Entferne die alten Komponenten: Zerlege deine Feuerwaffe vorsichtig, um den vorhandenen
Hammer und Sear zu entfernen. Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Zerlegung.
Installiere die neuen Komponenten:

Installiere den neuen Hammer in den entsprechenden Schlitz.
Setze den neuen Sear an die vorgesehene Stelle.
Befestige die SearFeder und die Hauptfeder gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Installiere den Disconnector und stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Setze die Feuerwaffe wieder zusammen: Baue dein 1911 Auto vorsichtig wieder zusammen und
stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt installiert und gesichert sind.

Testen:

Führe nach dem Zusammenbau einen Funktionstest durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten. Überprüfe, ob der Abzug glatt zieht und zurücksetzt.
Wenn Probleme auftreten, zerlege die Waffe erneut und überprüfe die Installation jeder Komponente.

Verwendung:

Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an die allgemeinen
Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig die Komponenten des Trigger Jobs auf Abnutzung und Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder alten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Teile von Feuerwaffen im normalen Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden
nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung verweise auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung
enthalten sind.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des 1911 DROPIN TRIGGER JOB priorisierst. Genieße die
verbesserte Leistung und Genauigkeit mit deiner Feuerwaffe.



Safety Instruction Guide for the 1911 DROPIN
TRIGGER JOB

Introduction
Thank you for choosing the 1911 DROPIN TRIGGER JOB by Nowlin. This product is designed to enhance the
performance of your 1911 Auto, providing a smooth and professional quality trigger job. To ensure safe and effective
use of this product, please read this safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you understand the safe use of this product. Follow all instructions carefully to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices related to this product. You can find updates on the Safety
Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with all safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling the trigger job components.
Do not attempt to modify or alter the components beyond the provided instructions.
Use only compatible models of 1911 Autos for installation to avoid malfunction.
If you are not familiar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools and components from the kit, including the hammer, sear, sear spring,
mainspring (hammer spring), and disconnector.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation Steps:

Unload the Firearm: Ensure your 1911 Auto is completely unloaded before beginning.
Remove the Old Components: Carefully disassemble your firearm to remove the existing hammer
and sear. Follow the manufacturer's guidelines for disassembly.
Install the New Components:

Install the new hammer into the appropriate slot.
Place the new sear in its designated position.
Attach the sear spring and mainspring as per the instructions provided.
Install the disconnector, ensuring it is seated correctly.

Reassemble the Firearm: Carefully reassemble your 1911 Auto, ensuring all components are correctly
installed and secured.

Testing:

Once reassembled, conduct a function test to ensure proper operation. Check for smooth trigger pull
and reset.
If any issues arise, disassemble again and verify the installation of each component.

Usage:

Always handle your firearm with care and in accordance with standard firearm safety practices.
Regularly inspect the trigger job components for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or old components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any firearm parts in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance, refer to the manufacturer's contact information included with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the 1911 DROPIN TRIGGER JOB. Enjoy enhanced performance and
improved accuracy with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
DROPIN TRIGGER JOB

Introducción
Gracias por elegir el 1911 DROPIN TRIGGER JOB de Nowlin. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu 1911 Auto, proporcionando un trabajo de gatillo suave y de calidad profesional. Para garantizar un
uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee detenidamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de entender el uso seguro de este producto. Sigue todas las
instrucciones cuidadosamente para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente al tanto de cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Puedes
encontrar actualizaciones en la plataforma Safety Gate.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con todos los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a usuarios adultos. Manténlo fuera del
alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través del sistema Safety
Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular los componentes del
trabajo de gatillo.
No intentes modificar o alterar los componentes más allá de las instrucciones proporcionadas.
Usa solo modelos compatibles de 1911 Autos para la instalación y evitar fallos.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit, incluyendo el martillo, percutor,
resorte del percutor, resorte principal (resorte del martillo) y desconector.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:

Descarga el Arma: Asegúrate de que tu 1911 Auto esté completamente descargado antes de
comenzar.
Retira los Componentes Antiguos: Desmonta cuidadosamente tu arma para quitar el martillo y el
percutor existentes. Sigue las pautas del fabricante para el desensamble.
Instala los Nuevos Componentes:

Instala el nuevo martillo en la ranura correspondiente.
Coloca el nuevo percutor en su posición designada.
Adjunta el resorte del percutor y el resorte principal según las instrucciones proporcionadas.
Instala el desconector, asegurándote de que esté colocado correctamente.

Reensambla el Arma: Vuelve a ensamblar cuidadosamente tu 1911 Auto, asegurándote de que todos
los componentes estén correctamente instalados y asegurados.

Pruebas:

Una vez reensamblado, realiza una prueba de funcionamiento para asegurar un correcto
funcionamiento. Verifica que el tirón del gatillo y el reinicio sean suaves.
Si surgen problemas, desensambla nuevamente y verifica la instalación de cada componente.

Uso:

Siempre maneja tu arma con cuidado y de acuerdo con las prácticas estándar de seguridad de armas
de fuego.
Inspecciona regularmente los componentes del trabajo de gatillo en busca de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente viejo o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ninguna parte del arma de fuego en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades
locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda, consulta la información de contacto del fabricante incluida con el embalaje de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el 1911 DROPIN TRIGGER JOB. Disfruta de un rendimiento mejorado y
una mayor precisión con tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour le 1911 DROPIN TRIGGER
JOB

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 DROPIN TRIGGER JOB de Nowlin. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre 1911 Auto, offrant un déclenchement doux et de qualité professionnelle. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous de comprendre l'utilisation sécuritaire de ce produit. Suivez toutes les
instructions attentivement pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Soyez conscient des avis de rappel concernant ce produit. Vous pouvez trouver des
mises à jour sur la plateforme Safety Gate.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, assurezvous que le détaillant respecte toutes les
exigences de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de
portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre produit.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des composants du déclencheur.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les composants audelà des instructions fournies.
Utilisez uniquement des modèles compatibles de 1911 Autos pour l'installation afin d'éviter des
dysfonctionnements.
Si vous n'êtes pas familier avec l'entretien des armes à feu, demandez de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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2.  

3.  
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du kit, y compris le marteau, le sear, le ressort
de sear, le ressort principal (ressort de marteau) et le déconnecteur.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :

Déchargez l'Arme : Assurezvous que votre 1911 Auto est complètement déchargée avant de
commencer.
Retirez les Anciens Composants : Démontez soigneusement votre arme pour retirer le marteau et le
sear existants. Suivez les directives du fabricant pour le démontage.
Installez les Nouveaux Composants :

Installez le nouveau marteau dans l'emplacement approprié.
Placez le nouveau sear à sa position désignée.
Fixez le ressort de sear et le ressort principal selon les instructions fournies.
Installez le déconnecteur, en vous assurant qu'il est correctement en place.

Réassemblez l'Arme : Réassemblez soigneusement votre 1911 Auto, en vous assurant que tous les
composants sont correctement installés et sécurisés.

Tests :

Une fois réassemblé, effectuez un test de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement. Vérifiez
la douceur du tir et le réarmement.
Si des problèmes surviennent, démontez à nouveau et vérifiez l'installation de chaque composant.

Utilisation :

Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution et conformément aux pratiques de sécurité
standard.
Inspectez régulièrement les composants du déclencheur pour détecter l'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant inutilisé ou ancien conformément aux réglementations locales.
Ne jetez aucune pièce d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès des autorités
locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, référezvous aux informations de contact du fabricant incluses dans
l'emballage de votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du 1911 DROPIN TRIGGER JOB. Profitez d'une performance
améliorée et d'une précision accrue avec votre arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 DROPIN
TRIGGER JOB

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 DROPIN TRIGGER JOB di Nowlin. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua 1911 Auto, fornendo un lavoro di grilletto fluido e di qualità professionale. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di comprendere l'uso sicuro di questo prodotto. Segui tutte le istruzioni
con attenzione per minimizzare i rischi.
Richiami Migliorati: Sii consapevole di eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Puoi trovare
aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti tutti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata dei
bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite con il
tuo prodotto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi i
componenti del grilletto.
Non tentare di modificare o alterare i componenti oltre le istruzioni fornite.
Utilizza solo modelli compatibili di 1911 Auto per l'installazione per evitare malfunzionamenti.
Se non sei esperto nella manutenzione delle armi, richiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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2.  
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit, inclusi il cane, il sear, la molla del sear, la
molla principale (molla del cane) e il disconnettore.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:

Scarica l'Arma: Assicurati che la tua 1911 Auto sia completamente scarica prima di iniziare.
Rimuovi i Componenti Vecchi: Smonta con attenzione la tua arma per rimuovere il cane e il sear
esistenti. Segui le linee guida del produttore per lo smontaggio.
Installa i Nuovi Componenti:

Installa il nuovo cane nella posizione appropriata.
Posiziona il nuovo sear nella sua posizione designata.
Attacca la molla del sear e la molla principale secondo le istruzioni fornite.
Installa il disconnettore, assicurandoti che sia correttamente posizionato.

Rimonta l'Arma: Rimonta con attenzione la tua 1911 Auto, assicurandoti che tutti i componenti siano
installati e fissati correttamente.

Test:

Una volta rimontata, esegui un test di funzionamento per assicurarti che tutto funzioni correttamente.
Controlla per un grilletto fluido e un reset corretto.
Se si verificano problemi, smonta di nuovo e verifica l'installazione di ciascun componente.

Uso:

Maneggia sempre la tua arma con cura e in conformità con le pratiche standard di sicurezza delle armi.
Controlla regolarmente i componenti del grilletto per usura e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire alcuna parte dell'arma nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, fai riferimento alle informazioni di contatto incluse con l'imballaggio del tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del 1911 DROPIN TRIGGER JOB. Goditi prestazioni
migliorate e maggiore precisione con la tua arma.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 DROPIN TRIGGER
JOB

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 DROPIN TRIGGER JOB od Nowlin. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
wydajności Twojego 1911 Auto, zapewniając gładkie i profesjonalne działanie spustu. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że rozumiesz bezpieczne użycie tego produktu. Dokładnie
przestrzegaj wszystkich instrukcji, aby zminimalizować ryzyko.
Wzmocnione Reklamacje: Bądź świadomy wszelkich powiadomień o reklamacji dotyczących tego produktu.
Możesz znaleźć aktualizacje na platformie Safety Gate.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono przez internet, upewnij się, że detalista przestrzega wszystkich wymagań
dotyczących bezpieczeństwa.
Szczególna Ochrona Konsumenta: Produkt ten jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Trzymaj go z
dala od dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi aktualizacjami bezpieczeństwa za pośrednictwem
systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi komponentów spustu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać komponentów poza podanymi instrukcjami.
Używaj tylko kompatybilnych modeli 1911 Autos do instalacji, aby uniknąć awarii.
Jeśli nie jesteś zaznajomiony z konserwacją broni, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu, w tym młotek, zamek, sprężynę zamka,
sprężynę główną (sprężyna młotka) oraz rozłącznik.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Kroki Instalacji:

Rozładuj Broń: Upewnij się, że Twoje 1911 Auto jest całkowicie rozładowane przed rozpoczęciem.
Usuń Stare Komponenty: Ostrożnie zdemontuj swoją broń, aby usunąć istniejący młotek i zamek.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi demontażu.
Zainstaluj Nowe Komponenty:

Zainstaluj nowy młotek w odpowiednim miejscu.
Umieść nowy zamek w jego wyznaczonej pozycji.
Dołącz sprężynę zamka i sprężynę główną zgodnie z instrukcjami.
Zainstaluj rozłącznik, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.

Złóż Broń: Ostrożnie złóż swoje 1911 Auto, upewniając się, że wszystkie komponenty są poprawnie
zainstalowane i zabezpieczone.

Testowanie:

Po złożeniu przeprowadź test działania, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie. Sprawdź, czy
spust działa gładko i czy następuje prawidłowe resetowanie.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, zdemontuj ponownie i zweryfikuj instalację każdego komponentu.

Użytkowanie:

Zawsze obsługuj swoją broń ostrożnie i zgodnie z standardowymi zasadami bezpieczeństwa broni
palnej.
Regularnie sprawdzaj komponenty spustu pod kątem zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub stare komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych części broni do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź z lokalnymi władzami
odpowiednie metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy, skonsultuj się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do
opakowania produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z 1911 DROPIN TRIGGER JOB.
Ciesz się poprawioną wydajnością i zwiększoną dokładnością swojej broni.
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Turvaohjeet 1911 DROPIN TRIGGER JOB:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nowlinin 1911 DROPIN TRIGGER JOBin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan 1911 Autoosi
liittyvää suorituskykyä tarjoamalla sujuva ja ammattimainen liipaisinveto. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että ymmärrät tämän tuotteen turvallisen käytön. Noudata kaikkia ohjeita
huolellisesti riskien minimoimiseksi.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Ole tietoinen kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvetoilmoituksista.
Löydät päivityksiä Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa kaikkia
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuuspäivityksistä Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, käsitellessäsi liipaisinvetoosia.
Älä yritä muokata tai muuttaa komponentteja ohjeiden ulkopuolella.
Käytä vain yhteensopivia 1911 Auto malleja asennuksessa vian välttämiseksi.
Jos et ole perehtynyt asehuoltoon, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat sarjasta, mukaan lukien vasara, sear, searjousi, pääjousi
(vasarajousi) ja irrottaja.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet:

Tyhjennä ase: Varmista, että 1911 Auto on täysin tyhjennetty ennen aloittamista.
Poista vanhat osat: Purkaaksesi aseen, poista varovasti olemassa oleva vasara ja sear. Noudata
valmistajan ohjeita purkamisessa.
Asenna uudet osat:

Asenna uusi vasara oikeaan paikkaan.
Aseta uusi sear sen määrättyyn paikkaan.
Kiinnitä searjousi ja pääjousi annettujen ohjeiden mukaan.
Asenna irrottaja varmistaen, että se on oikein paikoillaan.

Kokoa ase uudelleen: Kokoa 1911 Auto varovasti varmistaen, että kaikki osat on asennettu ja
kiinnitetty oikein.

Testaus:

Kun ase on koottu, suorita toimintatesti varmistaaksesi, että se toimii oikein. Tarkista, että liipaisinveto
ja palautus ovat sujuvia.
Jos ilmenee ongelmia, pura ase uudelleen ja tarkista jokaisen komponentin asennus.

Käyttö:

Käsittele asetta aina huolellisesti ja noudata standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista säännöllisesti liipaisinvetoosien kuluminen ja vaurioituminen.



Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vanhat osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä aseiden osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätiedot
Lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi 1911 DROPIN TRIGGER JOBia. Nauti parannetusta suorituskyvystä
ja tarkkuudesta aseellasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 DROPIN
TRIGGER JOB

Introduktion
Tack för att du valt 1911 DROPIN TRIGGER JOB från Nowlin. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan på din 1911 Auto och ge en smidig och professionell kvalitet på triggerjobbet. För att säkerställa säker
och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs igenom denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att du förstår säker användning av denna produkt. Följ alla instruktioner noggrant för
att minimera riskerna.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till denna produkt.
Du kan hitta uppdateringar på Safety Gateplattformen.
Onlineshopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller alla säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat före installation eller underhåll.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar triggerjobbets komponenter.
Försök inte att modifiera eller ändra komponenterna utöver de angivna instruktionerna.
Använd endast kompatibla modeller av 1911 Autos för installation för att undvika funktionsfel.
Om du inte är bekant med vapenteknik, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet, inklusive hammaren, searen, searfjädern,
mainspring (hammarfjäder) och disconnector.
Se till att din arbetsyta är ren och välbelyst.

Installationssteg:

Ladda ur vapnet: Se till att din 1911 Auto är helt oladdad innan du börjar.
Ta bort de gamla komponenterna: Demontera försiktigt ditt vapen för att ta bort den befintliga
hammaren och searen. Följ tillverkarens riktlinjer för demontering.
Installera de nya komponenterna:

Installera den nya hammaren i rätt plats.
Placera den nya searen på sin avsedda position.
Fäst searfjädern och mainspring enligt de angivna instruktionerna.
Installera disconnector, och se till att den sitter korrekt.

Montera vapnet igen: Montera försiktigt din 1911 Auto, och se till att alla komponenter är korrekt
installerade och säkrade.

Testning:

När vapnet är monterat igen, genomför ett funktionstest för att säkerställa korrekt drift. Kontrollera att
triggern fungerar smidigt och återställs korrekt.
Om några problem uppstår, demontera igen och verifiera installationen av varje komponent.

Användning:

Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och i enlighet med standard säkerhetsrutiner för vapen.
Inspektera regelbundet triggerjobbets komponenter för slitage.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända eller gamla komponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte några vapenkomponenter i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i din produktförpackning.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 1911 DROPIN TRIGGER JOB. Njut av förbättrad prestanda
och ökad noggrannhet med ditt vapen.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 DROPIN TRIGGER
JOB

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 DROPIN TRIGGER JOB od společnosti Nowlin. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vašeho 1911 Auto a poskytl hladký a profesionální spoušťový výkon. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití tohoto produktu, důkladně si prosím přečtěte tuto bezpečnostní příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Ujistěte se, že rozumíte bezpečnému používání tohoto produktu. Pečlivě dodržujte
všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Zesílené odvolání: Buďte si vědomi jakýchkoli oznámení o odvolání týkajících se tohoto produktu. Aktualizace
můžete najít na platformě Safety Gate.
Nákup online: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje všechny bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt je určen pro dospělé uživatele. Uchovávejte jej mimo dosah
dětí.
Kontaktní místo EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s
vaším produktem.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím systému
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci s komponenty spoušťového
mechanismu.
Nepokoušejte se modifikovat nebo měnit komponenty nad rámec poskytnutých pokynů.
Používejte pouze kompatibilní modely 1911 Autos pro instalaci, abyste se vyhnuli poruchám.
Pokud nejste obeznámeni s údržbou zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty z kitu, včetně kladiva, zámku, pružiny zámku,
hlavní pružiny (kladivové pružiny) a odpojovače.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Kroky instalace:

Vybití zbraně: Ujistěte se, že vaše 1911 Auto je zcela vybitá před začátkem.
Odstranění starých komponentů: Opatrně rozložte svou zbraň, abyste odstranili stávající kladivo a
zámek. Postupujte podle pokynů výrobce pro demontáž.
Instalace nových komponentů:

Nainstalujte nové kladivo do příslušného slotu.
Umístěte nový zámek na jeho určené místo.
Připojte pružinu zámku a hlavní pružinu podle poskytnutých pokynů.
Nainstalujte odpojovač, ujistěte se, že je správně usazen.

Znovu složení zbraně: Opatrně znovu složte své 1911 Auto, ujistěte se, že jsou všechny komponenty
správně nainstalovány a zabezpečeny.

Testování:

Po znovusložení proveďte funkční test, abyste zajistili správnou činnost. Zkontrolujte hladký tah
spouště a reset.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, znovu rozložte a ověřte instalaci každého komponentu.

Používání:

Vždy manipulujte se svou zbraní opatrně a v souladu se standardními bezpečnostními praktikami při
používání zbraní.
Pravidelně kontrolujte komponenty spoušťového mechanismu na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo staré komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte žádné části zbraně do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme, že při používání 1911 DROPIN TRIGGER JOB upřednostňujete bezpečnost. Užijte si vylepšený výkon a
zvýšenou přesnost se svou zbraní.


